
               Welcome 	 	 	 	 	  

Heures d’ouverture/ Opening hours  

Tuesday-saturday: 11h-22h 

Sunday : 10h-21h 

Monday  : closed  

Cuisine ouverte en continu de 11h à 21h 

Dimanche  : 11h à 20h  

 Kitchen open continuously  from  11h-21h 

Sunday : kitchen opens from 11h-20h 

-  

Nous sommes également ouvert les jours fériés  
We are also  open on public holidays  

02/311 38 40 
info@herbergvangrimbergen.be 
www.herbergvangrimbergen.be  

DE HERBERG VAN GRIMBERGEN

mailto:info@herbergvangrimbergen.be
http://www.herbergvangrimbergen.be


ENTREES                 	 	 	 APPETIZER              	         VORSPEIZEN 
Potage du jour                                                                             	 	 	     6,00 
Fresh soup      
Tagesuppe  

Carpaccio de boeuf	 	 	 	 	 	 	 	 	     17,00 
Carpaccio of beef 
Rinder carpaccio 

Croquettes aux crevettes garnies                                               	 	    18,50 
Shrimps croquets, garnish 
Garnelenkroketten, garnitur 

Croquettes au fromage, salade mixte                                       		 	    16,00 
Cheese croquets, salad 
Käsekroketten, salat 

Duo de croquettes, crevettes et fromage, salade                 		 	    17,50 
Mix of croquets, shrimps and cheese, salad 
Mixed kroketten, garnelen und käse, salat 

Soupe Wonton avec dimsum et légumes 	/ Veggie Wonton  	 	     13,50 
Wonton soup with dimsum  and vegetables / Veggie wonton  
Wonton Suppe mit Dimsum und Gemüse / Veg. Wonton  

	  
Scampi’s au beurre à l’ail 	 	 	 	 	 	 	 	    18,00 
Scampi in Garlic butter  
Scampi in Knoblauchbutter  

Dimsum  5 	 	 	 	 	 	 	 	  	 	    	     12,50 

Veggie Dimsum 5	 	 	  	 	 	 	 	 	    	     12,50 



Plat oriental ( min. 2 pers. ) - Poulet sauce curry, langoustines à la sauce sweet-
chili, steaks de boeuf aux legumes                                             	 	 	   27,00 
Oriental dish - Chicken in curry saus, scampi in sweet-chili saus, beef steaks with 
vegetables  
Gericht Orientalisches - Hühnchen in Currysauce, Scampi in süsz chili 
sauce, Rindersteaks mit Gemüse 

    
 LES SALADES          THE SALADS          SALATE 

Salade au saumon fumé                                                       	   	 	   25,00 
Salad smoked salmon 
Salat geräuchet lachs 

Salade aux scampi’s                                                                                       	   24,00 
Salad scampi 
Salat scampi’s 

Salade tiède de chèvre et lardons aux pignons de pin	 	 	 24,00 
Lukewarm goat cheese-bacon salad with pine nuts 
Lauwarmer Ziegenkäse-Speck-Salat mit Pinienkernen 

Salade au émincé de poulet	 	 	 	                          	 	   23,00 
Salad, chicken teas  
Salat, hähnchenstreifen  

Salade de trio de poissons de la mer du nord et crevettes grises      	    25,50 
Salad, trio of North Sea fish and shrimps 
Salat, trio der Nordsee Fisch und garnelen 



PLATS CLASSIQUES      CLASSIC MAIN DISHES      HAUPTGERICHTEN 

Entrecôte Xavoria avec une petite salade, sauce au choix* et frites fraîches   34,00 

Sauce au choix (sauces : béarnaise, poivre ou champignons)	 	 	  +4,00 

Xavoria rib-eye steak a side salad, sauce of your choice*, and fresh fries 

Sauce of choice :   (sauce : béarnaise, pepper or mushrooms) 

Xavoria-Entrecôte mit einem Beilagensalat, Sauce nach Wahl* und frischen Pommes  
* Soße nach Wahl (soszen : béarnaise, pfeffer oder pilz) 

Filet pur de boeuf, petite salade, frites                                                     	   39,00 
 Sauce au choix (sauces : béarnaise, poivre ou champignons)	 	   +4,00 
Beef fillet pur, salad and fries 
Sauce of choice :   (sauce : béarnaise, pepper or mushrooms) 
Rinderfilet pur, salat, fritten 
 Soße nach Wahl (soszen : béarnaise, pfeffer oder pilz) 

Saumon rôti, légumes frais purée et sauce au porto                                    26,00 
Fried salmon, fresh vegetables, mash potato and port sauce 
Gebackener lachs, frischem gemüse, maische, portweinsauce 

Steak tartare classique où prepare maison                                          	   26,00 
Steak tartare in a classique way or home prepared 
Steak “tartar” klassisch oder hausgemachter 

Steak Tartare à l’Italienne au Parmesan et crumble d’olives noires        	  27,00 
Steak tartare the Italian way with parmesan and a crumble of black olives  
Steak tartar nach Italienischer art mit Parmesan und einem crumble aus 
schwarzen Oliven  

Carbonnades avec salade et frites fraîches	 	                                     25,00 
Stew  with salad and fries 
Eintopf mit Salat un d frischen Pommes  



Scampi’s au beurre à l’ail 	 	 	 	 	 	 	 	   26,00 
Scampi in Garlic butter  
Scampi in Knoblauchbutter 

Vol-au-vent, salade et frites                                                              	              25,00                
Chickenragout, salad and fries 
Hühnerragout,salat und fritten 

Spaghetti bolognaise                                                                                       	    18,00 
 

Supplement  
frites fraîches / croquettes / purée de pommes de terre / salade mixte +4 

riz basmati / nouilles +3,5 
légumes de saison sautés +6 

sauce : poivre, champignons, béarnaise +4 

Supplement 
fresh hand-cut fries / croquettes / mashed potatoes / mixed salad +4 

basmati rice / noodles +3.5 
seasonal sautéed vegetables +6 

sauce: pepper, mushroom, béarnaise +4 



DANS LE WOK                   IN THE WOK                          IM WOK 

Scampis au curry / Scampi curry / Scampi Curry	 	 	 	     24,50 
lait de coco, curry rouge, feuille de citronnier, coriandre fraîche, riz basmati 
mild yellow curry, coconut milk, fresh vegetables, basmati rice 
Kokosmilch, rotes Curry, Limettenblatt, frischer Koriander, Basmatireis 

Scampi aux nouilles / Scampi noodles / Scampi Nudeln	 	 	     24,50 
Légumes wok frais, sauce légère 
Fresh wok vegetables, light sauce 
Frisches Wokgemüse, leichte Sauce 

Scampi riz sauté / Scampi fried rice / Scampi gebratener Reis	 	     24,50 

Mélange de poissons curry jaune / Fish mix yellow curry / Fischmischung 
gelbes Curry	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     25,50 
Mélange de poissons en sauce curry jaune, riz basmati 
Mixed fish in yellow curry sauce, basmati rice 
Gemischter Fisch in gelber Currysauce, Basmatireis 

POULET  /  CHICKEN  /  HÜHNCHEN 

Poulet curry / Chicken curry / Hühnchen Curry	 	 	 	      23,50 
Curry jaune doux, lait de coco, légumes frais, riz basmati 
Mild yellow curry, coconut milk, fresh vegetables, basmati rice 
Mildes gelbes Curry, Kokosmilch, frisches Gemüse, Basmatireis 

Poulet aux nouilles / Chicken noodles / Hühnchen Nudeln		 	     23,50 
Légumes wok frais, sauce légère 
Fresh wok vegetables, light sauce 
Frisches Wokgemüse, leichte Sauce 

Poulet riz sauté / Chicken fried rice / Hühnchen gebratener Reis. 	     23,50 



 

♦  VÉGÉTARIEN  /  VEGETARIAN  /  VEGETARISCH 

Tofu curry / Tofu curry / Tofu Curry	 	 	 	 	 	     22,50 
Tofu, sauce curry thaïlandaise, légumes frais, riz basmati 
Tofu, Thai curry sauce, fresh vegetables, basmati rice 
Tofu, Thai-Currysauce, frisches Gemüse, Basmatireis 

Riz sauté végétarien / Vegetarian fried rice / Vegetarischer  
gebratener Reis	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     22,50 
Légumes de saison frais, œuf, oignon printanier 
Fresh seasonal vegetables, egg, spring onion 
Frisches Saisongemüse, Ei, Frühlingszwiebel 

Nouilles végétariennes / Vegetarian noodles / Vegetarische Nudeln	     22,50 



Suggestion du Chef / Chef ’s suggestions 

Caille farcie    SEASON  	 	 	 	 	 	 	 	 	   28,00 
Stuffed quail		 	 	 	 	 	 	 	 	 														 
Gefüllte Wachtel 
Rösti de pommes de terre, champignons des bois, crème de butternut, sauce aux raisins / Potato rösti, wild mushrooms, 
butternut squash cream, grape sauce / Kartoffelrösti, Waldpilze, Butternutkürbiscreme, Traubensauce      

Filet de bar poêlé    SEASON   	 	     	 	 	 	 	 	     28,50 
Pan-fried sea bass fillet 
Gebratenes Wolfsbarschfilet 
Linguine, courgette, tomates cerises, huile de basilic / Linguine, zucchini, cherry tomatoes, basil 
oil / Linguine, Zucchini, Kirschtomaten, Basilikumöl 

Filet de bar cuit à la vapeur   SEASON   	 	 	 	 	 	     28,50 
Steamed sea bass fillet 
Gedämpftes Wolfsbarschfilet 
À l’asiatique, riz basmati, sauce soja légère, gingembre / Asian-style, basmati rice, light soy sauce, 
ginger / Auf asiatische Art, Basmatireis, helle Sojasauce, Ingwer 

Steak d’agneau	   SEASON   	 	 	 	 	 	 																																																                 29,00 
Lamb steak 
Lammsteak 
Gratin de pommes de terre, salsa de légumes, sauce thym-miel / Potato gratin, vegetable salsa, 
thyme-honey sauce / Kartoffelgratin, Gemüsesalsa, Thymian-Honig-Sauce 

Boulettes en sauce tomate napolitaine **		 	 	 	 	      25,50 

Meatballs in Neapolitan tomato sauce ** 
Fleischbällchen in neapolitanischer Tomatensauce ** 
avec feta, olives, tapenade de tomates séchées / with feta, olives, sun-dried tomato tapenade / mit 
Feta, Oliven, Tapenade von getrockneten Tomaten

** Choix: purée, frites ou croquettes  /  ** Choice: mashed potatoes, fries or croquettes  /  ** Wahl: 
Kartoffelpüree, Pommes oder Kroketten



Poké-bowl 

Basis :  /  Base :  /  Basis : 
Riz sushi · avocat · edamame · concombre · carotte · oignon croustillant · mix sésame · maïs · mangue · salade 

d'algues 
Sushi rice · avocado · edamame · cucumber · carrot · crispy onion · sesame mix · corn · mango · seaweed salad 

Sushireis · Avocado · Edamame · Gurke · Karotte · Crispy Onion · Sesam-Mix · Mais · Mango · Meeressalat 

18,00 

Choisissez votre topping :  /  Choose your topping :  /  Wähle dein Topping : 
saumon poêlé (+€5) · poulet (+€4) · scampi (+€5) · tofu (+€4) · émincé de bœuf (+€5) 
pan-fried salmon (+€5) · chicken (+€4) · scampi (+€5) · tofu (+€4) · beef strips (+€5) 

gebratener Lachs (+€5) · Hähnchen (+€4) · Scampi (+€5) · Tofu (+€4) · Rinderstreifen (+€5) 

Choisissez votre sauce :  /  Choose your dressing :  /  Wähle dein Dressing : 
mayo sriracha  ·  sweet chili  ·  sauce teriyaki  ·  sauce sésame  /  sriracha mayo  ·  sweet chili  ·  teriyaki sauce  

·  sesame dressing  /  Sriracha-Mayo  ·  Sweet Chili  ·  Teriyaki-Sauce  ·  Sesam-Dressing



POUR LES TOUT-PETITS(-14)     FOR THE YOUNGEST(-14)     FUR 	
KLEINKINDER   (-14) 

  
Spaghetti bolognaise                                                                                      	    10,00 

Fines tranches de poulet dans le Wok, riz ou nouilles                           	    15,00 
Chicken strips in the Wok, rice or noodles 
Hähnchenstreifen im Wok, reis oder nudeln 

Fines tranches de poulet,  compote de pommes, frites      	     	 	    14,00 
Chicken strips,  apple sauce, fries 
Hähnchenstreifen,  apfelmus, fritten 

Saucisse de frikandel, salade et frites 
Frikandel sausage, salad and fries  	 	 	 	 	 	    10,00 
Bratwurst, salat und fritten 

Carbonnades de boeuf à la bière brune, salade et frites                             16,00 
Beef carbonates with brown beer, salad and fries 
Rindfleisch-Eintopf mit bier, salat und fritten 

Vol-au-vent, salade et frites                                                                                   16,00 
Chickenragout, salad and fries 
Hühnerragout,salat und fritten 

Supplément adulte 2 euro 
Adult supplement 2 euro  

Zuschlag für Erwachsene 2 euro 



PETITE FAIM          	 	 	 PECKISH       	 	 	 PECKISH 

Croques available Monday to Friday from 11:00 AM to 4:00 PM, not 
available on public holidays. 

Croques disponibles du lundi au vendredi de 11h à 16h, sauf les jours 
fériés. 

Croques erhältlich von Montag bis Freitag von 11:00 bis 16:00 Uhr, nicht an 
Feiertagen. 

Wrap au légumes frais, sauce chili doux                                                              17,00 
Wrap with fresh vegetables, sweet chili sauce 
Wrap mit frischem gemüse, süsz chil sauce 

Wrap poulet  /   Wrap chicken / Wrap hühnchen    	 	 	    	    18,00 

Croque Monsieur   ( toast jambon et fromage, salade mixte )             	     13,00 
Croque Monsieur   ( toast ham and cheese, salad ) 
Croque Monsieur  ( toast schinken und käse, salat ) 

Croque Madame   (croque monsieur + oeuf sur le plat )      	         	    15,00 
Croque Madame ( croque monsieur + sunny side up ) 
Croque Madame ( croque monsieur + spiegelei ) 



DESSERTS                     	 	  DESSERTS                  	             DESSERTS 

Crème brûlée  /  Crème brûlée  /  Crème brûlée	 	 	 	      11,00 
Maison / homemade / hausgemacht 

Moelleux au chocolat, glace vanille  /  Chocolate moelleux, vanilla ice cream  /  
Schokoladen-Moelleux, Vanilleeis 	 	 	 	 	      	 	      12,00 
Maison / homemade / hausgemacht 

Mousse au chocolat  /  Chocolate mousse  /  Schokoladenmousse      	      11,00 
Maison / homemade / hausgemacht 

Tarte aux pommes tiède, glace vanille  /  Warm apple tart, vanilla ice cream  /  
Warmes Apfeltörtchen, Vanilleeis 	 	 	 	  	      	 	      12,50 

GLACES  /  ICE CREAM  /  EIS 

Trio de sorbet 	 	 	 	 	 	 	 	 	       	       11,00 
Dame blanche  	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     10,00 
Dame Noire 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	     10,00 
Coupe fraise (saison)  /  Strawberry cup (season)  /  Erdbeer-Coupe 
(Saison)	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	      12,00 
Coupe brésilienne 	 	 	 	 	 	 	 	 	     10,00 
Glace enfant  /  Children's ice cream  /  Kindereis 	 	 	 	        6,50 

2 boules de glace vanille et perles de chocolat 
2 scoops of vanilla ice cream and chocolate pearls 
2 Kugeln Vanilleeis und Schokoladenperlen 

Supplement  /  Supplement  /  Zusatz 

Boule de glace supplémentaire +2,5  /  Extra scoop of ice cream +2,5  /  Extra Eiskugel +2,5 
Crème chantilly +0,80  /  Whipped cream +0,80  /  Schlagsahne +0,80	 	         

Sauce chocolat chaude +1  /  Warm chocolate sauce +1  /  Warme Schokoladensauce +1 
Pot de fraises (saison) +6  /  Pot of strawberries (season) +6  /  Töpfchen Erdbeeren 

(Saison) +6


